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Thyatira comes from two words meaning “sacrifice” 
and “continual.”  It is the mixing of faith and works in 

salvation and denies the finished work of Christ on 
the cross to atone for our sins.

Thyatira represents the church of the middle ages, 
the Catholic Church.

Let’s review the Lord’s letter to this church.
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How can that be?

How can the Lord say these kind of things to a 
church this bad?
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The church at Thyatira represents the pagan church 
during the dark ages and the false teaching of the 

Catholic church.  It is the institutional mixing of faith 
and works for salvation claiming the sacrifice of Jesus 

was not enough to secure our atonement.

Hence, we must still offer our works, or “continual 
sacrifices” to be reconciled to God.

This period runs from 607 AD (when Boniface III was 
made the first pope) until the tribulation. 
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“allow” – to permit, not to hinder, to leave alone,

to tolerate.
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Jezebel – The Old Testament Jezebel was an 
unspeakably vile woman.  
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See how Satan attacks the Lord’s church:

In all of these, including allowing “that woman 
Jezebel”, Satan is trying to deceive God’s people by 

persuading them to adopt a lifestyle that would allow 
them acceptance in the world and also 

membership in the church.  

But you can’t have it both ways.
Membership in the church was different then.
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“Nevertheless I have a few things against you, 
because you allow that woman Jezebel, who calls 

herself a prophetess, to teach and seduce 
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eat things sacrificed to idols.”

Revelation 2:20

porneúō – to commit or practice fornication, to play 
the harlot, a male prostitute, to live in lewdness.
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“Nevertheless I have a few things against you, 
because you allow that woman Jezebel, who calls 

herself a prophetess, to teach and seduce 
My servants to commit sexual immorality and 

eat things sacrificed to idols.”

Revelation 2:20

Why is that such a big deal?

I thought Paul already addressed that matter.
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Teach and Seduce

Greek Dualism (spirit and body)

Antinomian View of God’s Grace

Deep Things of Satan

Whatever her teaching was, it led the majority of the 
church away from truth and righteousness.
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How are we guilty of causing others to stumble?

Fathers

Mothers

Husbands 

Wives

Friends

Dating Relationships

Fellow Believers
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The sin in Thyatira was not Jezebel.

It was the church, and the leadership of the church, 
that allowed the teaching of Jezebel into the church.

There was no watchman on the wall.

No guard at the gate of the church.

Nothing.



Thyatira
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teaching and rejected the truth of the Gospel.
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“I will kill her children with death, and all the 
churches shall know that I am He who searches the 

minds and hearts.  And I will give to each one of 
you according to your works.”

Revelation 2:23

Note:  We go from the collective (churches) to the 
individual (you and your).   God is giving those faithful 

in the church an out.
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So what should the faithful in Thyatira have done?

Should they have left the church, like in the 
Reformation, and started something new?

Or should they have stayed and worked with the Lord 
to correct the abuse and satanic influences 

in His church?

What should they have done?

How should they have responded to their
church authority?
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Thyatira

The point is not the corruption of the church of 
Thyatira and what it represents, which our Lord 

addresses in His letter, as much as it is something 
they must be doing that we are not.

Something the Lord must value greatly.

And if that is true, 
then we must re-think everything.






